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VERBAND I ASSOCIATION I ASSOCIAZIONE

Unser Schicksal in die eigenen Hände nehmen

Prendre notre destin en main

Prendiamo in mano il nostro destino

OSMAN BESIC, GESCHÄFTSFÜHRER PHYSIOSWISS
DIRECTEUR GÉNÉRAL DE PHYSIOSWISS
D I RETTO RE DI PHYSIOSWISS

Die Aussichten, dass Menschen
das Coronavirus besiegen, gibt

uns Hoffnung. Dennoch können wir unser

Alltagsleben immer noch nicht

selbstständig planen und gestalten. Zu

stark ist die Einflussnahme des Virus.

Wir alle stehen folglich vor riesigen
Herausforderungen.

Ob im Spital, im Rehabilitationsbereich

oder in der ambulanten Praxis: Überall

leisten die Physiotherapeutinnen einen

wichtigen Beitrag zur Krisenbewältigung.

Wir als Verband bemühen uns,
euch dabei maximal zu unterstützen,
und hoffen, die Auswirkungen dieser
Krise auf die Physiotherapie mildern zu

können.

Auch wenn wir längst genug vom
Coronavirus haben, sollten wir nicht

vergessen, dass Krisen häufig Lernprozesse

erzwingen und fördern. Im Verband
haben wir dies während der ersten Coro-

na-Welle gemerkt: Zusammenrücken
und Zusammenhalten. Zusammen mit

unseren Kantonal- und Regionalverbänden

und mit euch allen konnten wir die

erste Corona-Welle zufriedenstellend

bewältigen. Trotz der Krise haben wir
uns von unserer geplanten Zielsetzung
nicht abbringen lassen.

Diverse Prozesse im Verband wurden

vorangetrieben. An erster Stelle möchte
ich die Entwicklung der neuen «physio-
swiss Strategie 2025» erwähnen. Trotz

der widrigen Umstände gelang es

uns, diese in einem hohen Tempo zu

La perspective de pouvoir vaincre le

Coronavirus nous donne de l'espoir.

Cependant, nous ne sommes toujours

pas en mesure de planifier et de concevoir

notre quotidien en toute autonomie.

Le virus a trop d'influence et nous

met toutes et tous face à d'énormes
défis.

A l'hôpital, dans le secteur de la

rééducation ou en cabinet privé: partout, les

physiothérapeutes contribuent de
manière importante à surmonter la crise. En

tant qu'association, nous nous efforçons
de vous soutenir autant que possible et

espérons pouvoir atténuer l'impact de

cette crise sur la physiothérapie.
Même si nous en avons désormais

assezdu Coronavirus, n'oublions pas que
les crises imposent et favorisent souvent
les processus d'apprentissage. C'est ce

que nous avons constaté, au sein de

l'association, lors de la première vague: nous

avons serré les rangs et nous sommes
serré les coudes. Ensemble avec nos

associations cantonales et régionales, et

avec vous tous, nous avons pu gérer la

première vague. Nous n'avons pas laissé

la crise nous détourner de notre objectif.
Au sein de l'association, divers

processus ont été mis en place. Je
voudrais d'abord mentionner l'élaboration
de la nouvelle «Stratégie 2025 de phy-
sioswiss». Malgré les circonstances

défavorables, nous sommes parvenus
à la développer rapidement. La participation

active de plus de 250 membres,

La prospettiva che l'uomo possa
sconfiggere il Coronavirus ci dà spe-

ranza. Tuttavia non possiamo ancora

pianificare e organizzare in modo indi-

pendente la nostra vita quotidiana. L'im-

patto del virus è troppo forte. Perciö ci

troviamo tutti davanti ad enormi difficol-
tà.

Che si tratti di un ospedale, di un re-

parto di riabilitazione o di un ambulatorio

privato, ovunque i fisioterapisti offrono

un importante contributo nella gestione
délia crisi. Corne associazione, siamo

impegnati a darvi il massimo supporto e

speriamo di poter alleggerire gli effetti di

questa crisi sulla fisioterapia.
Anche se ormai da tanto tempo ne

abbiamo abbastanza del Coronavirus,

non dobbiamo dimenticare che spesso
le crisi inducono e promuovono processi
di apprendimento. Nell'associazione, già

durante la prima ondata di Coronavirus,

abbiamo notato l'importanza di avvici-
narci e restare uniti. Insieme aile nostre
associazioni cantonali e regionali e insieme

a tutti voi siamo riusciti a gestire in

modo soddisfacente la prima ondata.

Nonostante la crisi non ci siamo lasciati

distrarre dall'obiettivo che ci eravamo
prefissati.

Sono stati portati avanti diversi processi

all'interno dell'associazione. In primo
luogo desidero ricordare lo sviluppo délia

nuova «Strategia Physioswiss 2025».

Nonostante le circostanze avverse, siamo

riusciti a svilupparla in tempi record.
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entwickeln. Besonders erfreulich war
die rege Teilnahme von mehr als 250

Mitgliedern, Delegierten und weiteren

Anspruchsgruppen, die an sechs

Dialogplattformen wichtige Beiträge geleistet
haben. Dafür möchte ich euch herzlich

danken.

DerChange-Prozess im Verband

beziehungsweise im Zentralvorstand wie auch

auf der Geschäftsstelle wurde initiiert
und ein grosser Teil bereits umgesetzt.
Zudem konnten wir wichtige Projekte
verbandsintern neu aufgleisen, unter
anderem den Direktzugang, SwissAPP

und das Qualitätsmanagement.

Gute Grundlage stimmt optimistisch

Mit der neuen Strategie, der ange-
passten Aufgabenverteilung im
Verband und kompetenten neuen
Mitarbeitenden auf der Geschäftsstelle ist

die Basis gelegt, um die gesetzten
Ziele konsequent zu verfolgen. Nach

der Verabschiedung der definitiven

Strategie werden wir einen aussagekräftigen

Umsetzungsplan erarbeiten.
Dazu gehört, die Verbandsstrukturen
weiter zu optimieren. Einer der Schwerpunkte

in diesem Jahr wird die

Entwicklung des Projektes Datenerhebung
sein. Denn es gilt: Wer die Daten hat,

der hat die Informationen. Wer
Informationen hat, hat bessere Chancen,

sein Schicksal in die eigenen Hände zu

nehmen.

Weiter soll das Thema Qualitätsmanagement

priorisiert werden, denn

die Qualität ist matchentscheidend für

Gegenwart und Zukunft der Physiotherapie.

Dazu finden sich im Beitrag von
AnkeTrittin viele spannende Aspekte und

Informationen.

Wir freuen uns sehr, für und mit euch

gemeinsam die anstehenden Herausforderungen

in Angriff zu nehmen. Für eure

Unterstützung bedanke ich mich jetzt
schon herzlich.

Bleibt gesund, herzliche Grüsse

Osman Besic

délégué-es et autres parties prenantes,
qui ont apporté d'importantes contributions

dans le cadre de six plateformes de

dialogue, nous a particulièrement réjoui.

Je tiens à vous en remercier.

Le processus de changement au sein

de l'association, en l'occurrence au

Comité central et au Secrétariat général, a

été lancé et déjà en grande partie mis en

œuvre. En outre, nous avons pu remettre

sur les rails d'importants projets associatifs,

notamment l'accès direct, SwissAPP

et la gestion de la qualité.

De bonnes bases favorisent
l'optimisme

Avec la nouvelle stratégie, la répartition
adaptée des tâches au sein de l'association

et les nouvelles collaboratrices et

nouveaux collaborateurs compétent-es
au Secrétariat général, nous avons posé
les bases pour poursuivre les objectifs
fixés en toute cohérence. Une fois

adoptée la stratégie définitive, nous
établirons un plan de mise en œuvre pertinent.

Il s'agira notamment d'optimiser
encore les structures de l'association.

Cette année, l'un des points forts sera
le développement du projet de collecte

des données. Car détenir les données,
c'est détenir l'information. Et qui détient
l'information a plus de chances de

prendre son destin en main.

En outre, nous allons prioriser la question

de la gestion de la qualité, car la qualité

est décisive pour le présent et pour
l'avenir de la physiothérapie. Vous

trouverez dans l'article d'Anke Trittin maints

aspects et informations passionnants à

ce sujet.
Nous nous réjouissons de relever les

défis à venir pour vous et avec vous. Je

tiens d'ores et déjà à vous remercier de

votre soutien.

Restez en bonne santé et
meilleures salutations,

Osman Besic

Particolarmente gratificante è stata la

viva partecipazione di più di 250 membri,

delegati e altri gruppi di interesse che

lavorando su sei piattaforme di dialogo
hanno portato importanti contributi alio

sviluppo délia strategia. Per questo de-

sidero ringraziarvi di cuore.
È stato avviato il processo di cambia-

mento nell'associazione, precisamente
nel Comitato centrale e nel Segretariato
centrale : in gran parte è già stato realiz-

zato. Inoltre abbiamo potuto avviare

importanti progetti all'interno dell'associa-

zione, tra cui l'accesso diretto,
SwissAPP e la gestione qualità.

Una buona base di partenza ci rende
ottimisti

Con la nuova strategia, un'adeguata di-

stribuzione dei compiti nell'associazione

e nuovi collaboratori competenti presso
il Segretariato centrale, sono state poste
le basi per poter perseguire in modo co-
erente gli obiettivi prefissati. Dopo l'ap-

plicazione délia strategia definitiva, an-

dremo ad elaborare un significativo
piano di attuazione. Vi farà parte pure
l'ulteriore ottimizzazione delle strutture
dell'associazione. Una delle priorité di

quest'anno sarà lo sviluppo del progetto
di raccolta dati. Vale il principio: chi ha i

dati, ha le informazioni. Chi ha le infor-

mazioni, ha migliori possibilité di prende-

re in mano il proprio destino.

Anche il tema délia gestione délia qualità

avrà la priorité, perché la qualità è

decisiva per il présente e il futuro délia

fisioterapia. A questo proposito, nell'ar-

ticolo di Anke Trittin si trovano molti

aspetti e informazioni interessanti.

Non vediamo l'ora di affrontare le pros-
sime sfide, per voi e insieme a voi. Vi

ringrazio di cuore anticipatamente per il

vostro sostegno.

Statemi bene,

cordiali saluti

Osman Besic
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Qualitätstransparenz in der Physiotherapie

Transparence de la qualité en physiothérapie

Trasparenza sulla qualità in fisioterapia

Gemäss neuen Art. 58 ff. KVG
sind Physiotherapeutinnen ab

2022 gesetzlich verpflichtet,

Qualitätsmassnahmen umzusetzen

und Qualitätsmessungen zu

veröffentlichen. Physioswiss testet

in einem Pilotprojekt, wie

dieses Vorhaben praktisch umgesetzt

werden kann.

Das Parlament hat im Juni 2019 die

KVG-Änderung zur «Stärkung von

Qualität und Wirtschaftlichkeit»
angenommen. Qualitätsmessungen und deren

Veröffentlichung sowie die
Massnahmen zur Qualitätsentwicklung und

die Überprüfung der Verbesserungs-
massnahmen werden voraussichtlich am
1. April 2021 in Kraft treten. Sie gelten
für alle Physiotherapeutinnen bzw. für

alle Leistungserbringer (Physioactive
6/2020). Die definitiven Fassungen der

Ausführungsbestimmungen (KW und

KLV) auf Bundesebene liegen zurzeit

noch nicht vor. Parallel dazu sind einige
Kantone aktuell dabei, die kantonalen

Bestimmungen zur Qualität anzupassen.

Das Pilotprojekt

Um mögliche Wege für die konkrete

Umsetzung der neuen gesetzlichen
Vorgaben zu evaluieren, hat Physioswiss
ein Pilotprojekt (Projektleitung: Fabienne

Lüthi) zum Qualitätsnachweis bei der

Erbringung von ambulanten
physiotherapeutischen Leistungen lanciert.

Grundlage dafür ist das 2017 vom
Zentralvorstand verabschiedete Qualitäts-

Conformément aux nouveaux

art. 58 ss LAMal, les physiothé-

rapeutes sont légalement tenu-es,

à partir de 2022, de mettre en

œuvre des mesures de qualité et

de les publier. Dans le cadre d un

projet pilote, Physioswiss teste

comment mettre en pratique

cette exigence.

En juin 2019, le Parlement a adopté
la modification de la LAMal en vue

du «renforcement de la qualité et de

l'économicité». Le 1er avril 2021, les

mesures de qualité et leur publication
ainsi que les mesures de développement

de la qualité et l'examen des

mesures d'amélioration devraient entrer en

vigueur. Elles s'appliqueront à

l'ensemble des physiothérapeutes et des

fournisseurs de prestations (Physioactive

6/2020). Les versions finales des

dispositions d'exécution (OAMal et

OPAS) au niveau fédéral ne sont pas

encore disponibles. En parallèle,
certains cantons sont actuellement en train

d'adapter les dispositions cantonales en

matière de qualité.

Le projet pilote

Afin d'évaluer comment répondre
concrètement aux nouvelles exigences

légales, Physioswiss a lancé un projet

pilote (responsable du projet: Fabienne

Lüthi) pour prouver la qualité de la

fourniture des prestations ambulatoires de

physiothérapie. Ce projet pilote s'appuie

sur le concept de qualité approuvé par

Secondo i nuovi articoli 58 e ss

délia LAMal\ dal2022 ifisiotera-

pisti saranno legalmente obbligati

a implementare misure di qualità

e renderepubbliche le valutazioni

in merito. Physioswiss sta testando,

attraverso un progetto pilota, in che

modo poter applicare questo pro-

getto nella pratica.

Nel giugno 2019 il Parlamento ha

approvato la modifica délia LAMal

per «il rafforzamento délia qualità e délia

redditività». Le valutazioni sulla qualità

e la loro pubblicazione, nonché le

misure per lo sviluppo délia qualità e la

revisione delle misure di miglioramento,
probabilmente diventeranno legalmente

vincolanti a partire dal 1° aprile 2021.

AnkeTrittin.
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Start des Pilotprojekts zur Umsetzung des Qualitätsmanagements in ambulanten Praxen. I

Physioswiss a démarré le projet pilote de gestion de la qualité des prestations dans les cabinets

privés. I Physioswiss ha avviato il progetto pilota per implementare la gestione délia
qualità negli ambulatori.

konzept. Das Pilotprojekt wird mit rund

40 Praxen durchgeführt. Physioswiss
stellt die technische Umsetzung dafür

bereit und wird diese in Zusammenarbeit

mit den Studienteilnehmerinnen
auf ihre grundsätzliche Praktikabilität
hin überprüfen. Die Testphase startet
am 1. März 2021.

Insgesamt werden sechs Fachbereiche

in der Studie inkludiert: Allgemeine
Physiotherapie, Geriatrie/Palliative Care,

Innere Organe und Gefässe, Muskulo-

skelettal, Neuromotorik und Sensorik
und die Pädiatrie. Die Praxen kommen

aus allen drei Sprachregionen.
Einzelpraxen bis zu Grosspraxen mit über 10

Mitarbeitenden sind vertreten.
Neben den Rückmeldungen zur

Praktikabilität und Verständlichkeit der Fragebögen

und deren Übermittlung evaluiert

Physioswiss, ob der zeitliche Aufwand
bei der Umsetzung in den Praxen

überschaubar bleibt.

Das Pilotprojekt ist auf reges Interesse

gestossen. Es konnte bereits eine stattliche

Anzahl von Praxen dafür gewonnen
werden.

Worum geht es bei der Erhebung?

Da Gesetzgeber und Kostenträger bei

der Qualitätsmessung vorwiegend auf

Ergebnisqualität und Patientensicherheit

fokussieren, werden mit der Goal

le Comité central en 2017. II est réalisé

en collaboration avec une quarantaine
de cabinets. Physioswiss en assure la

mise en œuvre technique et en vérifiera
la praticabilité de base en

collaboration avec les participant-es à

l'étude. La phase d'essai débutera le 1er

mars 2021.

Au total, six spécialités seront incluses

dans l'étude: physiothérapie générale,

gériatrie/soins palliatifs, organes et
vaisseaux internes, physiothérapie
musculosquelettique, neuromotricité et

neurosensibilité, pédiatrie. Les cabinets

sont situés dans les trois régions
linguistiques. Des cabinets de toutes les

tailles sont représentés, des cabinets

individuels aux grands cabinets de plus
de 10 collaborateur-ices.

Outre les retours sur la praticabilité et
la clarté des questionnaires ainsi que sur

leurtransmission, Physioswiss évalue si

le temps nécessaire à la mise en œuvre
dans les cabinets reste raisonnable.

Le projet pilote a suscité un grand intérêt.

Un grand nombre de cabinets y ont

déjà été intégrés.

Quel est l'objet de l'enquête?

Étant donné que les législateurs et les

organismes payeurs se concentrent
principalement sur la qualité des résultats

et la sécurité des patient-es

Tali misure si applicheranno a tutti i

fisioterapisti e/o fornitori di servizi

(Physioactive 6/2020). Le version i

definitive delle disposizioni di attuazione

(OAMal e OPre) a livello federale non

sono ancora disponibili. Nel frattempo
alcuni cantoni stanno adeguando le

disposizioni cantonali sulla qualità.

Ilprogetto pilota

Al fine di valutare le possibili modalité

per l'attuazione concreta dei nuovi re-

quisiti legali, Physioswiss ha avviato un

progetto pilota (direzione del progetto:
Fabienne Lüthi) per dimostrare la qualità

nella fornitura di prestazioni fisiotera-

piche ambulatoriali. Questo si basa sul

concetto di qualità adottato dal Comitate

centrale nel 2017. Il progetto pilota
viene condotto in circa 40 studi ambulatoriali.

Physioswiss mette a disposizio-

ne la realizzazione tecnica e verificherà
la fattibilità di base in collaborazione con
i partecipanti alio studio. La fase di test
inizierà il 1° marzo 2021.

Lo studio comprende sei aree spe-
cialistiche: fisioterapia generale, geria-

tria/cure palliative, organi interni e vasi

sanguigni, funzioni muscoloscheletriche,
neuromotorie e sensoriali e pediatria.
Gli ambulatori sono distribuiti in tutte e

tre le aree linguistiche. Partecipano sia

ambulatori individuali che studi di grandi
dimensioni con oltre 10 dipendenti.

Oltre al feedback sulla fattibilità e com-
prensibilità dei questionari e sulla loro

trasmissione, Physioswiss valuta se il

tempo richiesto per l'implementazione
negli studi rimanga gestibile.

Il progetto pilota ha riscosso grande
interesse. Siamo già riusciti a coinvolgere

un gran numéro di ambulatori.

Di cosa si tratta?

Poiché i legislatori e chi si fa carico dei

costi si concentrano principalmente sulla

qualità dei risultati e sulla sicurezza

del paziente durante la valutazione délia

qualità, sono stati inseriti nel progetto
proprio questi aspetti principali: la scala

di raggiungimento degli obiettivi (Goal

Attainment Scale, GAS) e le checklist di

sicurezza. La GAS è uno strumento col-

laudato a livello internazionale per la mi-
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Attainment Scale (GAS) und den

Sicherheits-Checklisten genau diese

Schwerpunkte im Projekt aufgegriffen.
Die GAS ist ein international etabliertes
Instrument zur Outcome-Messung,
welches die Ergebnisqualität misst. Dabei

wird der Erreichungsgrad von im

Voraus definierten Behandlungszielen
bewertet. Die Sicherheits-Checklisten
beziehen sich hingegen auf die

Patientensicherheit und können den

Physiotherapeutinnen auch zur Selbstreflexion

und Qualitätsweiterentwicklung
dienen.

Goal Attainment Scale (GAS)

Bei der GAS gilt es, ein Behandlungsziel
für den Patienten beziehungsweise die

Patientin zu formulieren und den

Therapiefortschritt nach einer bestimmten

Zeitspanne zu evaluieren. Dabei hilft
eine Skala von -2 bis +2, um die

Entwicklung messbar zu machen. Je nachdem,

ob das Ziel realistisch formuliert

wurde, sollte die zu erwartende
physiologische Verbesserung erreicht worden
sein. Die GAS gibt somit einerseits
Auskunft darüber, inwiefern sich der
gesundheitliche Zustand eines Patienten

verbessert oder verschlechtert hat, und

andererseits ob der/die Therapeutin
diese Entwicklung realistisch einschätzen

konnte.

Sicherheits-Checklisten

Die Sicherheits-Checklisten wurden
durch das Fachgremium Qualität,
welches das Projekt fachlich begleitet,
entwickelt. Im Zentrum der einzelnen

Fragen steht wieder der Patient oder
die Patientin und dessen/deren
«Sicherheit» während der physiotherapeutischen

Behandlung. Die spezifischen

Vorkehrungen und Massnahmen

zum Schutz der Patientinnen sind in

den Checklisten in verschiedene
Themenbereiche aufgeteilt. Die Beantwortung

macht transparent, welche
Massnahmen getroffen werden, um die

Patientensicherheit zu gewährleisten.
Die Studienteilnehmerinnen beantworten

die Fragebögen mit «ja/nein». Es

geht dabei um konkrete Hygienemass-
nahmen, die Praxisinfrastruktur, die

lorsqu'ils mesurent la qualité, le projet
se penche précisément sur ces points
centraux: l'échelle de réalisation des

objectifs (Goal Attainment Scale, GAS)

et les check-lists de sécurité. La GAS

est un outil de mesure des résultats

établi à l'international qui mesure la qualité

des résultats. Elle évalue le degré de

réalisation des objectifs de traitement

prédéfinis. Les check-lists de sécurité,

pour leur part, se réfèrent à la sécurité
des patient-es; les physiothérapeutes

peuvent également s'en servir pour
l'autoréflexion et le développement de

la qualité de leurs prestations.

La Goal Attainment Scale (GAS)

La GAS consiste à formuler un objectif
de traitement pour la patiente ou le

patient et à évaluer les progrès de la

thérapie au bout d'une période donnée.

Une échelle de -2 à +2 permet de

mesurer les progrès. Si l'objectif a été
formulé de manière réaliste, l'amélioration

physiologique attendue devrait être
atteinte. La GAS indique donc, d'une part,
dans quelle mesure l'état de santé

d'un-e patient-e s'est amélioré ou détérioré

et, d'autre part, la capacité du ou

de la thérapeute à évaluer cette évolution

de manière réaliste.

Check-lists de sécurité

Les check-lists de sécurité ont été
élaborées par le comité d'experts Qualité,

qui accompagne et développe le projet.
Chacune des questions est ici aussi

axée sur la patiente ou le patient et sa

«sécurité» au cours du traitement physio-

thérapeutique. Dans les check-lists, les

précautions et mesures spécifiques

pour la protection des patient-es sont

réparties selon différentes thématiques.
Les réponses rendent transparentes les

mesures prises pour assurer la sécurité

des patient-es. Les participant-es à

l'étude répondent aux questionnaires

par «oui/non». Ces derniers portent sur
les mesures d'hygiène concrètes,
l'infrastructure du cabinet, son équipement

matériel, les mesures prises en

cas d'urgence, la gestion des erreurs et

des plaintes, le dossier du patient ainsi

que la protection des données.

surazione degli esiti che valuta la qualité
dei risultati. Con la GAS viene esamina-

to il grado di raggiungimento degli
obiettivi di trattamento definiti in prece-
denza. Le checklist di sicurezza, invece,

riguardano la sicurezza del paziente e

possono essere utilizzate anche dai

fisioterapisti per l'autovalutazione e il

miglioramento délia qualité.

Goal Attainment Scale (GAS)

Con la GAS è importante formulare un

obiettivo di trattamento per il paziente e

valutare l'andamento délia terapia dopo
un certo periodo di tempo. Una scala da

-2 a +2 aiuta a rendere misurabile lo

sviluppo. A condizione che l'obiettivo
sia stato formulato in modo realistico,

dovrebbe essere possibile raggiungere
il miglioramento fisiologico prefissato.
La GAS fornisce quindi da una parte in-

formazioni sulla misura in cui lo stato di

salute di un paziente è migliorato o peg-
giorato e, dall'altra parte, se il terapeuta
sia stato in grado di valutare realistica-

mente questo sviluppo.

Checklist di sicurezza

Le checklist di sicurezza sono state svi-

luppate dal comitato di qualité, che
fornisce il supporto tecnico per il progetto.
Il focus delle singole domande è ancora

una volta il paziente e la sua «sicurezza»

durante il trattamento fisioterapico. Le

precauzioni e le misure specifiche per
proteggere i pazienti sono suddivise in

diverse aree tematiche nelle checklist.
La risposta mostra quali misure vengo-
no intraprese per garantire la sicurezza

dei pazienti. I partecipanti alio studio ri-

spondono ai questionari con «si/no». Si

tratta di misure igieniche concrete, in-

frastruttura dell'ambulatorio, attrezzatu-

ra con materiale e dispositivi, precauzioni

in caso di emergenza, gestione di

errori e reclami, dossier del paziente e

anche protezione dei dati.

Panoramica

I risultati del progetto pilota sono attesi

per maggio 2021 e verranno poi valutati.

Sulla base di ciö, Physioswiss deciderà

se e quali adattamenti dovranno essere
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Ausrüstung mit Praxismaterial und

-geraten, Vorkehrungen in Notfällen, ein

Fehler-/ und Reklamationsmanagement,
das Patientendossier und auch den

Datenschutz.

Ausblick

Die Ergebnisse des Pilotprojekts werden

im Mai 2021 erwartet und im

Anschluss daran evaluiert. Darauf aufbauend

entscheidet Physioswiss, ob und

welche Anpassungen vor der
flächendeckenden Einführung durchzuführen

sind.

Wir danken allen beteiligten Praxen

bereits heute für ihr Engagement. Die

Erfahrungen der Studienteilnehmerinnen

bei der Datenerhebung und

-Übermittlung sind äusserst wertvoll und

werden nahtlos in unsere Arbeit zur
konkreten Umsetzung der neuen Art.
58 ff. KVG einfliessen.

Physioswiss wird seine Mitglieder
über die verschiedenen Kanäle und

Newsletters regelmässig über den aktuellen

Stand der Qualitätsaktivitäten des

Verbands informieren.

Anke Trittin,

Leitung Tarifpolitik und

Qualität Physioswiss

Perspectives

Les résultats du projet pilote sont attendus

en mai 2021 puis seront évalués.

Sur cette base, Physioswiss décidera

si, avant un déploiement à l'échelle
nationale, des ajustements doivent être

apportés et lesquels.
Nous tenons d'ores et déjà à remercier

tous les cabinets qui ont pris part à

l'étude pour leur engagement. Les

expériences des participantes en matière de

collecte et de transmission des données

sont extrêmement précieuses et s'inscriront

parfaitement dans nos travaux sur la

mise en œuvre concrète des nouveaux
art. 58 ss LAMal.

Physioswiss informera régulièrement
ses membres de l'état actuel des activités

de l'association relatives à la qualité

par le biais des différents canaux et de

la newsletter.

Anke Trittin,

Responsable de la politique tarifaire et
qualité Physioswiss

apportati prima dell'introduzione a Evello

nazionale.

Ringraziamo tutti gli ambulatori par-

tecipanti per l'impegno profuso. L'espe-
rienza dei partecipanti alio studio nella

raccolta e trasmissione dei dati è estre-

mamente preziosa e confluirà senza so-
luzione di continuité nel nostro lavoro

per l'attuazione concreta di nuovi articoli
58 e ss.

Physioswiss informerà regolarmente i

suoi membri sullo stato attuale delle atti-
vità dell'associazionesulla qualité tramite
i vari canali e la newsletter.

Anke Trittin,

Responsabile délia politica tariffaria e

qualité Physioswiss

Foidi| Lehrinstitut
für Manuelle Lymphdrainage, Komplexe Physikalische Entstauungstherapie

Schule

4-wöchige Ausbildung
bundesweit in zahlreichen Kursorten,

grenznah in Freiburg im Breisgau

* A 4i tm?'
ASCA/EMR
Der MLD/KPE Kurs entspricht den

Richtlinien des EMR und der ASCA

Online-Programm
Ab 2021 bieten wir auch

onlinebasierte Zertifikatskurse an.

Der schnellste Weg zur

Anmeldung: online unter

www.foeldischule.de
Tel.: +49 761 40 69 21
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Nationaler Förderpreis 2020

Prix national d'encouragement 2020

Premio nazionale incoraggiamento 2020

Caroline Martin und Florence

Steiner, zwei Studentinnen der

Fachhochschule Westschweiz

HES-SO Valais-Wallis, gewannen

den nationalen Förderpreis

2020 von Physioswiss für die

beste Bachelorarbeit.

Die beiden inzwischen frisch diplo¬

mierten Physiotherapeutinnen
machten in ihrer Abschlussarbeit eine

Bestandsaufnahme der Kenntnisse

und Repräsentationen von Physiotherapeutinnen

zum Thema Motivational

Interviewing (motivierende Gesprächsführung).

Ziel dabei war es vor allem,
die Grenzen dieses Instruments bei der

Behandlung von chronischen unspezifischen

lumbalen Schmerzen aufzuzeigen.

Dazu befragten sie französischsprachige

Schweizer Physiotherapeutinnen,
welche Patientinnen mit unspezifischen

Caroline Martin et Florence

Steiner, deux étudiantes de la

Haute école spécialisée de Suisse

occidentale Valais-Wallis, ont

remporté le prix national

d'encouragement 2020 de Physioswiss

qui récompense le meilleur

mémoire de Bachelor.

Les deux nouvelles diplômées en

physiothérapie ont cherché dans

leur travail à proposer un état des lieux

des connaissances et représentations
des physiothérapeutes au sujet de
l'entretien motivationnel (EM). Elles visent
notamment à mettre en lumière les

limites à son utilisation dans le traitement

des lombalgies chroniques non-

spécifiques (LCNSp).
A cet effet, les auteures ont réalisé

une enquête par questionnaire auprès

Caroline Martin e Florence Steiner;

due studentesse délia Scuola

Superiore di specializzazione délia

Svizzera occidentale HES-SO Va-

lais-Wallisy hanno vinto ilpremio

nazionale di incoraggiamento

2020 di Physioswiss, che ricompen-

sa il migliore lavoro di bachelor

Le due neolaureate in fisioterapia
hanno cercato con il loro lavoro di

presentare un punto délia situazione circa

le conoscenze e le rappresentazioni
dei fisioterapisti a proposito del collo-

quio motivazionale (CM). La ricerca mira

innanzitutto a mettere in luce i limiti del

suo utilizzo nel trattamento delle lombalgie

croniche non specifiche (LCNS).

A tal fine esse hanno condotto
un'indagine mediante un questiona-
rio compilato da fisioterapisti svizzeri

Die Gewinnerinnen Florence Steiner (links)
und Caroline Martin untersuchten in ihrer
Abschlussarbeit die Kenntnisse der Physiotherapeutinnen

zum Motivational Interviewing. I

Les lauréates Florence Steiner (à gauche) et
Caroline Martin se sont penchées dans leur
travail de Bachelor sur les connaissances des

physiothérapeutes au sujet de l'entretien
motivationnel. I Le vincitrici Florence Steiner
(a sinistra) e Caroline Martin hanno studiato
nel loro lavoro di bachelor le conoscenze dei
fisioterapisti a proposito del colloquio
motivazionale.
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Rückenschmerzen behandeln, mithilfe
eines Fragebogens. Die Autorinnen
kommen zum Schluss, dass die

Physiotherapeutinnen in der Romandie mit

einigen grundlegenden Bestandteilen
des Motivational Interviewing nur

wenig bekannt sind. «Motivational

Interviewing ist ein interessantes Instrument

bei der Behandlung von
chronischen unspezifischen lumbalen
Rückenschmerzen. Die Physiotherapeutinnen

müssen in der Lage sein,

es bewusst einzusetzen, insbesondere,
indem sie eine Haltung des reflexiven

Zuhörens einnehmen. Die Grundbausteine

der motivierenden Gesprächsführung

könnten tiefergehend vermittelt

und in der Praxis vermehrt trainiert
werden, vor allem in der Grundausbildung.»

(red)

de physiothérapeutes suisses
francophones traitant des patient-es atteint-es
de LCNSp. Elles arrivent à la conclusion

que certains éléments qui constituent
l'EM sont encore peu connus des

physiothérapeutes. «L'EM est un outil
intéressant dans le traitement des LCNSp

et les physiothérapeutes doivent pouvoir

l'utiliser à bon escient en adoptant
notamment une écoute réflexive. Les

éléments constitutifs de l'EM pourraient

être davantage enseignés et entraînés

pratiquement, particulièrement
lors de la formation de base.» (red)

francofoni che si occupano di pazienti
afflitti da LCNS. Le autrici arrivano alla

conclusione che certi elementi che

costituiscono il CM sono ancora poco
conosciuti dai fisioterapisti. «Il CM è

uno strumento interessante nel tratta-
mento délia lombalgia cronica non spe-
cifica e i fisioterapisti devono poterne
fare buon uso adottando soprattutto un

ascolto riflessivo. Gli elementi costitu-
tivi del CM potrebbero rappresentare
un vantaggio se insegnati e trasmessi
in modo pratico, soprattutto durante la

formazione di base.» (red)

Förderpreise 2020 I Prix d'encouragement 2020 I Premi di incoraggiamento 2020

BFH BSc 2020
Noemi Bochsler, Adina Meyer. Evaluation der F-A-l-T-H-kids-Methode bei der Behandlung von Kindern mit Hypotonie. Eine

Qualitätskontrolle. Referent: Dr. med. Lukas Stammler, Berner Fachhochschule.

HES-SO Valais-Wallis BSc 2020
Caroline Martin, Florence Steiner. Connaissance et pratique de l'entretien motivationnel chez les physiothérapeutes traitant
des lombalgies chroniques non-spécifiques. Une enquête par questionnaire. Directeur de travail de Bachelor: Etienne Dayer.

Haute Ecole Spécialisée de Suisse occidentale Valais-Wallis.

SUPSI BSc 2020
Cécile Ingold, Ronja Steiger. Wie beeinflusst Vitamin K2 die Knochendichte und das Auftreten von Wirbelkörperfrakturen bei

Frauen mit Osteoporose nach der Menopause? Literaturrecherche. Betreuerin: Martina Cantieni. Scuola Universitaria Professionale

della Svizzera Italiana, Dipartimento Economia Aziendale, Sanita e Sociale (Landquart).

ZHAW BSc 2020
Moana Heussler, Jasmin Winter. Watch Your Back. Exploration of the Practical Usability of a Visual Feedback Apparatus for
Patients with Chronic Non-specific Low Back Pain. Betreut von: Dr. Sabina Hotz Boendermaker, Dr. Christoph Bauer. Zürcher

Hochschule für Angewandte Wissenschaften.

BFH MSc 2020
Simone Hänni. Knee Joint Load During Stair Climbing. The Effect of an Externally or Internally Rotated Foot Progression Angle
During Stair Climbing on the Knee Adduction Moment and the Knee Adduction Impulse. Advisor: P. Eichelberger, PhD. Berner

Fachhochschule.

HES-SO MSc-UNIL 2020
Lucil Veya. Préparation de la sortie en traumatologie: perspectives des personnes âgées. Etude exploratoire. Sous la direction
de: Veronika Schoeb Mezzanotte, PhD, PhD. Haute Ecole de Santé Vaud (HESAV).

ZHAW MSc 2020
Julian Müller. Effect of Short-Term Oxygen Therapy on Exercise Performance in Pulmonary Hypertension Due to Heart Failure

With Preserved Ejection Fraction - a Randomized Placebo-Controlled Trial. Betreuungsperson(en): Prof. Dr. med. Silvia

Ulrich, Cand. PhD Stéphanie Saxer.
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Förderpreise von Physioswiss
Um die nächste Generation Physiotherapeutinnen

auf ihrem Weg zu unterstützen,

vergibt Physioswiss jedes Jahr Förderpreise.

Diese sind mit CHF 500 dotiert und

zeichnen die beste Bachelorarbeit jeder
Fachhochschule aus. Anschliessend
bewerten Expertinnen diese Arbeiten für
Physioswiss und wählen daraus die

schweizweit beste aus. Diese Bachelorarbeit

gewinnt den nationalen Förderpreis in

Flöhe von zusätzlichen CH F 500.

Bei den Masterarbeiten wird die jeweils
beste pro Fachhochschule mit einem
Förderpreis im Wert von C H F 2500
ausgezeichnet.

Weitere Informationen finden Sie unter

www. physioswiss. ch/de/profession/for-
schung

Prix d'encouragement de Physioswiss
Afin de promouvoir la relève dans le

domaine de la physiothérapie, Physioswiss
remet chaque année un prix d'encouragement

de CH F 500 au meilleur mémoire
de Bachelor de chaque Flaute école
spécialisée. Des experts évaluent ensuite
l'ensemble des travaux lauréats pour le compte

de Physioswiss et désignent parmi
ceux-ci le meilleur mémoire à l'échelle
nationale. Celui-ci reçoit un prix national

d'encouragement supplémentaire doté de

CHF 500.

Le meilleur mémoire de Master de chaque

Haute école spécialisée reçoit un

prix d'encouragement d'une valeur de

CHF 2500.
Informations et règlement sous: www.

physioswiss.ch/ fr/profession-fr/recherche

Premi d'incoraggiamento
Per promuovere le nuove generazioni di

fisioterapisti, ogni anno Physioswiss mette

in palio un premio di incoraggiamento
di CHF 500 per il migliore lavoro di

bachelor di ciascuna scuola superiore di

specializzazione (BFH, HES-SO, SUPSI,

ZHAW). In seguito alcuni esperti valutano
questi lavori vincitori per conto di

Physioswiss, designando i migliori a livello

nazionale, ricompensati con un premio
supplementäre di CHF 500.

Il lavoro migliore di master di ciascuna
scuola superiore di specializzazione viene

ricompensato invece con un premio di

incoraggiamento di CHF 2500.

Informazione e regolamento: www.
physioswiss. ch/it/professione/forschung

Physioactive 2/21:
Die nächste Ausgabe erscheint am
27. April mit dem Schwerpunktthema
«Ergebnismessung».

Physioactive 2/21:
Le prochain numéro paraîtra le

27 avril. Il aura pour thème principal
«Mesure des résultats».

Offizielle Verbandspartner / partenaires officiels de l'association / partner ufficiali dell'associazione

MediData
Für eine gesunde Entwicklung.

MediData ist ein massgebender Informatik-Dienstleister -
mit derVision, sich für eine gesunde Entwicklung im Schweizer

Gesundheitswesen einzusetzen und dank digitalisierten
Prozessen die Zusammenarbeit zwischen Leistungserbringern,

Versicherern, Kantonen sowie Patienten voranzutreiben.

Mit dem MediData-Netz betreiben wir die umfassendste
Datenaustauschplattform für Healthcare Professionals in der
Schweiz für den effizienten und sicheren Austausch medizinischer

und administrativer Daten.

MediData est un prestataire informatique déterminant dont
le but est de s'engager en faveur d'une évolution saine sur
le marché suisse de la santé et d'accélérer la collaboration
entre les fournisseurs de prestations, les assureurs, les
cantons et les patients, grâce à des processus numérisés.
Avec le réseau MediData, nous exploitons la plus vaste
plateforme pour les professionnels de la santé en Suisse pour
l'échange efficace et sécurisé de données administratives
et médicales.

FREI
SWISS

Ihr Partner für moderne Gesundheitskonzepte

Die FREI SWISS AG mit Sitz inThalwil ZH ist der erfahrene
Komplettanbieter für Physiotherapeuten, Ärzte und
Rehabilitationszentren. Als Exklusivpartner der FREI Medical
und ZIMMER Medizinsysteme bieten wir perfekten
Service und ein breites Sortiment in der Schweiz. Wir blicken
auf über 40 Jahre Erfahrung bei der Entwicklung und
dem Vertrieb professioneller medizinischerTherapie- und
Trainingsgeräte. Der Leitgedanke von FREI ist es hervorragende

Qualität, harmonisches Design und therapeutischen
Nutzen zu vereinen und innovativeTechnologien von bester
Qualität zu fertigen. Auch intelligente Konzeptlösungen für
ihre Praxis gehören zu unserem Leistungsangebot.

FREI SWISS SA est un partenaire compétent au service
des physiothérapeutes, des médecins ou des centres de
réhabilitation. En tant que fournisseur complet d'équipements,

notre entreprise vous offre un service impeccable
et un grand choix de produits. Les appareils médicaux
d'entraînement uniques en leur genre et les couchettes
thérapeutiques FREIS WISS SA sont construits en Allemagne
et sont de haute qualité. Des concepts offrant aux cabinets
de traitement des solutions bien élaborées font partie des
prestations de notre entreprise, qu'il s'agisse par exemple
d'appareils pour le dos ou d'entraînements au moyen de

cerceaux.
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CARTE BLANCHE

Interdisziplinäre ßrderun^ der Prävention in den

Bereichen -ftirnscWaa, tierz-Kreislauf-^rKranKun^en
und "Piabetes

U prévention interdisciplinaire dans les domaines de l'attaque
cérébrale, des maladies cardiovasculaires et du diabète

PROF. DR. MED. DR. HC. HUGO SANER, PRÄSIDENT SWISSPREVENT.CH
PROF. DR. MED. DR. HC. HUGO SANER, PRÉSIDENT DE SWISSPREVENT.CH

Seit
rund einem Jahr ist Physioswiss Mitglied von swisspre¬

vent.ch, dem grössten Netzwerk von medizinischen

Fachgesellschaften, welche sich gemeinsam für die Stärkung
der kardio-zerebro-vaskulären Prävention in der Versorgung
einsetzen und über 30000 medizinische Fachpersonen
vertreten. Neben Physioswiss gehören die medizinischen

Fachgesellschaften Allgemein Innere Medizin, Kardiologie, Angio-
logie, Endokrinologie/Diabetes und Neurologie sowie der

Schweiz. Verein für Pflegewissenschaften, die Schweiz.

Psychologen und Psychologinnen, der Schweiz.
Ernährungsberaterinnen, die Interessensgruppe für Diabetesfachberatung,

die Swiss Cardiovascular Therapist und die Schweiz.

Flirnschlaggesellschaft der Organisation an.

swissprevent.ch bietet den Mitgliedern eine gemeinsame
Plattform und trägt mit vereinten Kräften zu einem höheren

Stellenwert der Prävention innerhalb der beteiligten
Organisationen, Spitäler und Grundversorger bei. Im Vordergrund
steht die Förderung der Prävention auf Ebene Lebensstil und

Verhalten (innerhalb und ausserhalb der Versorgungssysteme)

und auf Ebene Verhältnisse und Strukturen. Durch eine

multidisziplinäre und interprofessionelle Zusammenarbeit soll

die Qualität der Versorgung chronisch kranker und multimorbider

Patienten verbessert werden. Die fächerübergreifende
Vernetzung ermöglicht zudem, Herausforderungen interdisziplinär

anzugehen und interprofessionelle Weiter- und

Fortbildungen aufzubauen. Bestehende Angebote sollen regional

vernetzt und kompetente interdisziplinäre Präventionszentren

gefördert werden.
Aktuell entwickelt swissprevent.ch mit finanzieller

Unterstützung des BAG und unter Beteiligung von Physioswiss ein

interdisziplinäres Fort- und Weiterbildungsprogramm zur

Förderung der Prävention in der Versorgung. Des Weiteren
stehen wir im engen Kontakt mit dem BAG, um der Bewe-

gungs- und Sporttherapie einen höheren Stellenwert in der
Prävention beizumessen.

Der Vertreter von Physioswiss im Steuerungsausschuss
und Ansprechperson für Ihre Anliegen aus dem Bereich

Physio-, Bewegungs- und Sporttherapie ist Dario Kohlbrenner

vom Universitätsspital Zürich, dario.kohlbrenner@usz.ch.

Weitere Infos auf www.swissprevent.ch

Depuis
environ un an, Physioswiss est membre de swiss¬

prevent.ch, le plus grand réseau de sociétés médicales
travaillant ensemble pour renforcer la prévention cardio-céré-
bro-vasculaire dans les soins de santé et représentant plus de

30000 professionnels de la santé. Outre Physioswiss, les

sociétés médicales de médecine interne générale, de cardiologie,

d'angiologie, d'endocrinologie/de diabète et de neurologie

ainsi que l'Association suisse pour les sciences
infirmières, la Fédération Suisse des Psychologues, l'Association

suisse des diététicien-nes, le Groupe d'intérêts communs
suisse d'infirmières-iers-conseil en diabétologie, la Swiss

Cardiovascular Therapist et la Société cérébro-vasculaire
suisse font partie de l'organisation.

swissprevent.ch offre à ses membres une plateforme
commune et contribue, dans le cadre d'une union des forces,
à donner une place accrue à la prévention au sein des
organisations participantes, des hôpitaux et des prestataires de

soins primaires. L'accent est mis sur la promotion de la

prévention au niveau du mode de vie et du comportement (à

l'intérieur et à l'extérieur des systèmes de soins) et au niveau

des contextes et des structures. La coopération multidiscipli-
naire et interprofessionnelle a pour vocation d'améliorer la

qualité des soins octroyés aux patients atteints de maladies

chroniques et multimorbides. Le réseau interdisciplinaire
permet également de relever les défis de manière interdisciplinaire

et de mettre en place des formations continues sur le

plan interprofessionnel. Les offres existantes doivent être

mises en réseau au niveau régional et les centres de prévention

interdisciplinaires compétents doivent être promus.
Actuellement, swissprevent.ch développe, avec le soutien

financier de l'OFSP et la participation de Physioswiss, un

programme de formation continue interdisciplinaire pour promouvoir

la prévention dans les soins. En outre, nous sommes en

contact étroit avec l'OFSP dans le but de donner une place

accrue à la thérapie du mouvement et du sport dans la prévention.
Le représentant de Physioswiss au sein du comité de

pilotage et votre interlocuteur dans le domaine de la physiothérapie,

de la thérapie du mouvement et du sport est Dario

Kohlbrenner, de l'hôpital universitaire de Zurich, dario.kohlbrenner@

usz.ch. Plus d'informations sous www.swissprevent.ch

48 PHYSIOACTIVE 1.2021



PHYSIO
Kurs- und Stellenanzeiger
Bourse des cours et de l'emploi
Corsi e annunci di lavoro

Februar 2021

Dipl. Physiotherapeut/in (mit SRK-Anerkennung)
80-100% in Lyss BE

Ab Juni 2021 oder nach Vereinbarung brauchen wir eine/n flexible/n,
engagierte/n und selbständige/n dipl. Physiotherapeut/in (80%—100%)

Wir suchen jemanden, der selbständig arbeiten kann und einen guten
Umgang mit Patienten und Kollegen pflegt. Vorzugsweise mit Zusatzausbildung
in manueller Therapie, Lymphdrainage und/oder Sporttherapie. Wir bieten
eine moderne und vielseitige Infrastruktur, eine enge interdisziplinäre
Zusammenarbeit mit den Ärzten des MediZentrums im gleichen Haus und

ein vielseitiges Patientenangebot sowie ein gutes Arbeitsverhältnis.

Wir freuen uns auf deine schriftlichen Bewerbungsunterlagen (per Post).

Physiotherapie Alte Ziegelei Lyss, Busswilstrasse 6,3250 Lyss
Alexander Hammacher
www.physio-alteziegelei-lyss.ch

Physiothérapie de

îjr la Béroche

Physiothérapeute à 100%
Nous cherchons un(e) collègue afin de compléter notre équipe

composée de 4 physiothérapeutes et d'une secrétaire.

Cadre de travail agréable. Encouragement à la formation continue.

Entrée en fonction en mars 2021 ou à convenir. Titre EIES

ou reconnaissance Croix-Rouge Suisse indispensable.

Au plaisir de recevoir votre CV complet à beroche@physio-hin.ch

ou Physiothérapie de la Béroche, Temple 29,2024 St-Aubin-Sauges.

Stellenanzeigen
Offres d'emploi
Offerte di lavoro

çttVSIQLflf

\ nnrSIDTHCRAPIE A qdmichje /
Recherche physiothérapeute pour
travail à domicile dès suite
NOUS RECHERCHONS UN/E PHYSIOTHÉRAPEUTE POUR TRAVAIL à

DOMICILE ET EMS.

Dans le cadre du renforcement de nos activités et suite à l'ouverture de

notre cabinet, nous recherchons activement un ou une physiothérapeute

pour compléter notre équipe.

Votre profil:

- Vous avez un diplôme HES ou un titre reconnu par la Croix-Rouge suisse

- Vous avez un permis de conduire et un véhicule

- Vous parlez couramment le français

- Vous êtes autonome et responsable

- Vous aimez travailler en équipe

- Spécialisation (drainage lymphatique, réhabilitation périnéale, thérapie
manuelle...) un atout

- Taux d'activité 100%

- Type de contrat CDI

- Entrée en fonction 1.2.2021 ou à convenir

- Lieu: Lausanne, Savigny, Penthalaz

Nous vous offrons un poste de travail varié, des conditions de travail
agréables, un accompagnement quotidien, une équipe dynamique,
une formation continue encouragée et un développement personnel.

Désirez-vous contribuer au développement de notre équipe
Alors n'hésitez pas à nous envoyer votre CV directement par mail à:

PHYSIOLBC@HIN.CH

PHYSIOLBC Sàrl, Lisière 6, Monsieur Lorenzo Bonanno Conti, 1305 Penthalaz
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Kleinanzeigen
Petites annonces
Piccoli annunci

Scalottas
für mehr Lebensqualität

Die Stiftung Scalottas bietet 12 Plätze für Kinder und

73 Plätze für Erwachsene mit einer Behinderung an.

Ein auf ihre Bedürfnisse, Möglichkeiten und

Anforderungen ausgerichtetes Angebot ist unser Ziel.

Wir suchen per 1. Januar 2021 oder nach Vereinbarung eine/-n

Physiotherapeutin/Physiotherapeut
60-70% per sofort oder nach Vereinbarung

Das bewirkst du bei uns

- du planst selbständig physiotherapeutische Behandlungen

und führst diese durch

- du stellst die interdisziplinäre und interprofessionelle Zusammenarbeit

mit Hausärzten, Fachärzten, Orthopädietechnikern und internem

Betreuungspersonal sicher

- du bist für eine optimale, auf die Bewohnerbedürfnisse abgestimmte

Hilfsmittelversorgung verantwortlich

Das bringst du mit

- abgeschlossene Ausbildung als Physiotherapeutin oder Physiotherapeut

- du hast Freude an der Arbeit mit Kindern, Jugendlichen und Erwachsenen

mit besonderen Bedürfnissen

- du konntest idealerweise bereits Berufserfahrung im Bereich Menschen

mit körperlichen oder geistigen Beeinträchtigung sammeln

- Selbständigkeit und Engagement sind für dich selbstverständlich,

auch bei administrativen Aufgaben

Das bieten wir dir

- Freiraum, dein Arbeitsalltag aktiv mitzugestalten

- geregelte Arbeitszeiten

- ein wertschätzendes Betriebsklima und Offenheit für Ideen und Innovationen

- enger Austausch und Zusammenarbeit im Team

- interne und externe Aus- und Weiterbildungsmöglichkeiten

- kostenlose Parkplätze

- eine du-Kultur mit flachen Hierarchien

Wenn unser Leitmotiv «für mehr Lebensqualität» auch deiner Lebenseinstellung

entspricht, dann freuen wir uns auf deine Bewerbung mit Arbeitszeugnissen.

Stiftung Scalottas, Personalbüro, Frau Andrea Raich, Carutta 2,7412 Scharans

oder andrea.raich@scalottas.ch

Grosser, heller Raum in Handtherapie-Praxis zu vermieten

Ich vermiete einen grossen, hellen Raum in meiner gut laufenden

handtherapeutischen Praxis im Zentrum von Wetzikon ZH.

Eigener Sitzplatz, WC- und Küchen-Mitbenutzung,
gemeinsamer Eingang

Kundenparkplatz vorhanden

Miete inkl. NK CHF 700.—/Mt., ab sofort möglich

Zentrum für Therapie Wetzikon, Handtherapie Zeissig,
Bahnhofstr. 212, 8620 Wetzikon

044 930 44 46, info@handtherapie-wetzikon.ch

physio Kurs- und Stellenanzeiger April 2021, Annahmeschluss für
die nächste Ausgabe ist der 6. April 2021,12 Uhr.

physio Bourse des cours et de l'emploi avril 2021, le délai
de réception des annonces pour le prochain numéro est fixé
au 6 avril 2021, 12 heures.

physio Corsi e annunci di lavoro aprile 2021, l'ultimo termine per le

inserzioni per la prossima edizione è il 6 aprile 2021, ore 12.

Physio- und Trainingscenter im Raum
Aarau altershalber zu verkaufen
Eckdaten:
750 m2 Fläche

9 Behandlungsliegen
600 Stellenprozent Physio + 1 Student Physio
140 Stellenprozent Backoffice/Sekretariat
170 Stellenprozent Fitnesstrainer
40 Stellenprozent Med. Massage
Grosser Trainingsraum, separater MTT-Baum, separater Kurs-/Behandlungs-/
Fortbildungsraum
Separate Personalküche + Aufenthaltsraum
Grosszügiger Eingangsbereich/Warteraum
Büro:

WC/Bad, separates Patienten-WC, Garderobe inkl. Dusche

Beduit, Wandschränke, Küche/Büro, Waschmaschine/Tumbler
Kellerabteil:

Eigene Parkplätze, direkter Zugang mit Lift
Praxis ist zentral gelegen, öV 2 Minuten

Praxis:
Die Praxis besteht seit 30 Jahren, wir haben eine langjährige und sehr gute
Zusammenarbeit mit Ärzten im gesamten Umkreis und behandeln ein breites
Diagnosespektrum. Wir betreuen drei Alters- und Pflegeheime und eine Stiftung
für Menschen mit Unterstützungsbedarf (an drei von vier Standorten sind

Therapieräume vorhanden). Hausbesuche werden auch angeboten.

Fitness:
Öffentlich zugängliches Fitness besteht seit 20 Jahren. Ca. 450 Mitglieder.
Qualitop-anerkanntes Center.

Übernahme:

Langfristiger Mietvertrag vorhanden.

Praxisführung ist organisiert: Anwesenheit des Inhabers nicht unbedingt
notwendig.
Preis nach Vereinbarung, Zeitpunkt nach Vereinbarung.

Bei Interesse melden Sie sich bitte per Mail: verlag@physioswiss.ch mit Angabe
der Chiffrenr. 10204.

Stiftung Scalottas • 7412 Scharans • Tel. 081 632 18 18 * www.scalottas.ch



Möchtest du dich ins gemachte Nest setzen?

Physiotherapie-Praxis mit Stammkunden im schönen Lachen SZ zu

verkaufen.

Ich verkaufe meine sehr gut laufende Physiotherapie-Praxis mit
Stammkunden mitten im Dorfkern des schönen Lachen SZ am See

wegen neuem Projekt ab Juni 2021 oder nach Vereinbarung. Unter

der Praxis befindet sich eine Hausarztpraxis und gegenüber eine

gynäkologische Praxis. Der See ist ca. 500 m von der Praxis entfernt.

Interessiert?
Ich freue mich auf deine E-Mail unter: info@physio-zum-schuetzen.ch

Otto Karel, Physiotherapie zum Schützen,

Schützenstrasse 1, 8853 Lachen SZ

Physiotherapie-Praxis zu verkaufen

Sehr gut etablierte Physiotherapie-Praxis an bevorzugter
Lage in 8001 Zürich zu verkaufen.

Ca. 80 m2 voll ausgestattete Therapieräume, sehr guter
Patientenstamm und langjähriger Standort.

Nach vielen Jahren möchte ich meine Praxis nach

Absprache verkaufen.

Habe ich Ihr Interesse geweckt?
Dann melden Sie sich unter:
Chiffre Nr. 10203 an verlag@physioswiss.ch

Verbandskurse
Cours de l'association
Corsi dell'associazione

ÜBERNAHME UND VERKAUF EINER PRAXIS

Inhalt
• Übernahme einer Praxis

• Praxisverkauf, Nachfolgeregelung
• Liquidation

Datum und Uhrzeit/Durchführungsort
- Donnerstag, 29. April 2021, 17.00-21.00 Uhr, in Bern

Kosten
CHF 225.00 Mitglieder
CHF 280.00 Nichtmitglieder

Anmeldung
www.physioswiss.ch/Dienstleistungen/
Kurse und Veranstaltungen

Physio Simone Marti,
simone.marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

REPRISE ET VENTE D'UN CABINET

Contenu
• Conversion de formes juridiques
• Reprise d'un cabinet

• Vente de cabinet, planification de la relève

• Faillite

Date/lieu

- Jeudi, 16 septembre 2021, 17.00-21.00 h, à Lausanne

Coûts
CHF 225.00 membres
CHF 280.00 non-membres

Inscription
www.physioswiss.ch/Nos prestations/Cours et événements

PhU^iO Simone Marti,

swiss simone.marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

www.phvsioswiss.ch
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GRUNDFRAGEN DER SELBSTÄNDIGKEIT

Inhalt
• Tipps für einen erfolgreichen Start in die Selbständigkeit
• Beziehungs-Networking
• Optimale Rechtsform für Ihre Praxis

• Vorgehen Erstellung Businessplan (Erfolgsrechnung,

Liquiditätsplan, Investitionstabelle)
• Bankgespräche, Kredite

• Buchführung, Kontenplan
• Ablagesysteme
• VersicherungenA/orsorge

Datum und Uhrzeit/Durchführungsort
- Donnerstag, 11. März 2021, 17.00-21.00 Uhr, in Zürich

- Donnerstag, 9. September 2021,17.00-21.00 Uhr, in Luzern

Kosten
CHF 225.00 Mitglieder
CHF 280.00 Nichtmitglieder

Anmeldung
www.physioswiss.ch/Dienstleistungen/
Kurse und Veranstaltungen

PhU^IO Simone Marti,

swiss simone.marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

QUESTIONS-CLÉS TIRÉS DE LA PRATIQUE POUR DES

INDÉPENDANTS

Contenu
• Les outils et les connaissances nécessaires pour préparer

les documents en vue des négociations à venir avec les

prêteurs (p. ex. les banques)
• Les différentes possibilités ainsi que leurs avantages et

inconvénients en ce qui concerne le choix de la forme
juridique.

Date/lieu

- Jeudi, 25 février 2021, 17.00-21.00 h, à Lausanne

Coûts
CHF 225.00 membres
CHF 280.00 non-membres

Inscription
www.physioswiss.ch/Nos prestations/Cours et événements

PhU^IO Simone Marti,

swiss Simone. marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

JAHRESABSCHLUSS UND STEUERN

Inhalt
• Kalkulation und Kennzahlen

• Möglichkeiten der Reduktion

von fixen und variablen Kosten

• Steueroptimierungen
• Jahresabschluss

Datum und Uhrzeit/Durchführungsort
- Donnerstag, 21. Oktober 2021, 17.00-21.00 Uhr, in Zürich

- Donnerstag, 25. November 2021, 17.00-21.00 Uhr, in Ölten

Kosten
CHF 225.00 Mitglieder
CHF 280.00 Nichtmitglieder

Anmeldung
www.physioswiss.ch/Dienstleistungen/
Kurse und Veranstaltungen

Physio Simone Marti,

simone.marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

BOUCLES ANNUEL ET IMPÔTS

Contenu
• Calcul et ratios

• Possibilités de réduction des coûts fixes et variables

• Optimisations fiscales

• États financiers

Date/lieu

- Jeudi, 25 novembre 2021, 17.00-21.00 h, à Lausanne

Coûts
CHF 225.00 membres
CHF 280.00 non-membres

Inscription
www.physioswiss.ch/Nos prestations/Cours et événements

PhU^iO Simone Marti,

swiss simone.marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01
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DEN PHYSIOTHERAPIE-TARIF RICHTIG ANWENDEN

Inhalt
• Rechtsgrundlagen/KLV 5

• Tarifstruktur
• Anwendung der Tarifpositionen
• Verordnungen
• Langzeitverordnung und Kostengutsprache
• Berichte

• Rechnungsstellung
• Vorgehen bei Streitigkeiten
• Datenschutz und Schweigepflicht

Datum und Uhrzeit/Durchführungsort
- Donnerstag, 25. März 2021,17.00-21.00 Uhr, in Zürich

- Donnerstag, 17. Juni 2021,17.00-21.00 Uhr, in Bern

- Donnerstag, 23. September 2021,17.00-21.00 Uhr, in Luzern

- Donnerstag, 11. November 2021,17.00-21.00 Uhr, in Ölten

Kosten
CHF 225.00 Mitglieder
CHF 280.00 Nichtmitglieder

Anmeldung
www.physioswiss.ch/Dienstleistungen/
Kurse und Veranstaltungen

PhU^iO Simone Marti,

swiss simone.marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

CONNAÎTRE, COMPRENDRE ET UTILISER
LE TARIF DE MANIÈRE ADÉQUATE

Contenu
• Les fondements légaux/les liens juridiques
• La confidentialité/la protection des données

• L'utilisation des positions tarifaires

• Les prescriptions de physiothérapie
• La garantie de prise en charge
• La prescription de longue durée

• Les rapports
• Les différentes solutions en cas de problèmes administratifs

• La commission paritaire (CP)

Date/lieu

- Jeudi, 24 juin 2021, 17.00-21.00 h, à Lausanne

- Jeudi, 4 novembre 2021, 17.00-21.00 h, à Lausanne

Coûts
CHF 225.00 membres
CHF 280.00 non-membres

Inscription
www.physioswiss.ch/Nos prestations/Cours et événements

PhU^ÎO Simone Marti,

swiss simone.marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

CORSO TARIFFE

Contento
• Basi legali e relazioni giuridiche
• Obbligo di riservatezza e protezione dati

• Campo d'applicazione delle singole posizioni tariffali

• Fatturazione materiale per il trattamento
• Prescrizione medica

• Trattamenti a lungo termine
• Annuncio di cura/garanzia di pagamento, assunzione dei costi

• Rapporti fisioterapici
• Approccio alla soluzione di problemi amministrativi
• Commissione paritetica di fiducia (CPF)

Data/luogo
- Martedi, 13 aprile 2021, 17.00-21.00, a Manno

- Martedi, 12 ottobre 2021, 17.00-21.00, a Manno

Costi
CHF 225.00 socio

CHF 280.00 non socio

Registrazione
www.physioswiss.ch/Servizi/Corsi ed eventi

PhU^ÎO Simone Marti,

swiss simone. marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

Weitere Informationen und

Online-Anmeldung:

www.physioswiss.ch

(Dienstleistungen ->

Kurse & Veranstaltungen)

oder

Physioswiss

Centralstrasse 8B

6210 Sursee

Tel. 041 926 69 69

anzeigen@physioswiss.ch
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IT-SICHERHEIT UND AWARENESS

Inhalt
• Datenschutz und Informationssicherheit
• Herausforderungen und Risiken

• Schutzbedürftige Daten und Systeme
im Gesundheitswesen

• Sicherheitsmassnahmen und Werkzeuge
• Umgang mit Klienten-/Patientendaten
• Ausblick auf das elektronische Patientendossier (EPD)

Datum und Uhrzeit/Durchführungsort
- Montag, 27. Mai 2021, 18.00-20.00 Uhr, in Ölten

Kosten
CHF 110.00 Mitglieder
CHF 140.00 Nichtmitglieder

Anmeldung
www.physioswiss.ch/Dienstleistungen/
Kurse und Veranstaltungen

PhU^IO Simone Marti,

swiss simone.marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

COURS DE SENSIBILISATION ET

DE SÉCURITÉ INFORMATIQUE

Contenu
• Protection des données et sécurité de l'information
• Défis et risques
• Données et systèmes requérant une protection dans

le monde de la santé (cabinet, hôpital, maison de retraite)

• Mesures de sécurité et outils

• Manipulation des données des clients/patients
• Perspective sur le dossier électronique du patient

Date/lieu

- Lundi, 14 octobre 2021, 18.00-20.00 h, à Lausanne

Coûts
CHF 110.00 membres
CHF 140.00 non-membres

Inscription
www.physioswiss.ch/Nos prestations/Cours et événements

PhU^IO Simone Marti,

swiss simone. marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

ARBEITSRECHT

Inhalt
• Vertragsschluss
• Arbeitsvertrag
• Arbeitszeit und Arbeitszeitmodelle
• Zeiterfassung
• Vertragsänderung
• Absenzen (z. B. Ferien, Feiertage, Arbeitsunfähigkeit)
• Schwangerschaft/Mutterschaft, Sonntagsarbeit
• Ordentliche, missbräuchliche und fristlose Kündigung
• Sperrfristen
• Arbeitszeugnisse und -bestätigungen, Referenzauskünfte
• Konkurrenzverbot

Datum und Uhrzeit/Durchführungsort
- Donnerstag, 6. Mai 2021, in Luzern

(Uhrzeit noch nicht definiert)

- Donnerstag, 28. Oktober 2021, in Ölten

(Uhrzeit noch nicht definiert)

Kosten
CHF 225.00 Mitglieder
CHF 280.00 Nichtmitglieder

Anmeldung
www.physioswiss.ch/Dienstleistungen/
Kurse und Veranstaltungen

PhU^iO Simone Marti,

swiss simone. marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01

BASISAUSBILDUNG IN MANAGEMENT FÜR LEITENDE

PHYSIOTHERAPEUTINNEN

Inhalt
• Führung: Aufgaben der Führung, Persönlicher Führungsstil,

Situatives Führen, Rollen in der Führung

• Führungsinstrumente
• Mitarbeitergespräche führen
• Selbstmanagement
• Team: Führen von Team, Teamentwicklung, Sitzungsleitung

Datum und Uhrzeit/Durchführungsort
- 27/28. Mai 2021 und 9.-11. Juni 2021, 5 Tage, in Ölten

Kosten
CHF 1600.00 Mitglieder
CHF 1700.00 Nichtmitglieder

Anmeldung
www.physioswiss.ch/Dienstleistungen/
Kurse und Veranstaltungen

PhU^iO Simone Marti,

swiss simone.marti@physioswiss.ch,
T 041 926 69 01
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Weitere Kurse
Autres cours
Altri corsi

10. Physio-Update

Unterschenkelamputation - wie weiter?
Freitag, 19. März 2021,16.30-20.15 Uhr

Auditorium Universitätsklinik Balgrist, Zürich

Die Veranstaltung gibt Einsicht in die physiotherapeutische
Behandlungskette nach einer Unterschenkelamputation.
Entscheidungswege, relevante Assessments und
Rehabilitationsmöglichkeiten werden in der Theorie besprochen und

praktisch im Workshop erläutert.

Anmeldung/Programm
www.balgrist.ch/physioupdate
Kontakt
Sekretariat Bereich Therapien
T + 41 44 386 1588
physio-dispo@balgrist.ch

if§V

emmenhof
Weiterbildungszentrum

www.wbz-emmenhof.ch

Maitland Konzept 2021 / 2022

Maitland Level 1

Kursstart 2021:
Kursstart 2021:

Maitland Level 2b
Kursstart 2021:
Kursstart 2022:

Maitland Level 2a
Kursstart 2021:
Kursstart 2022:

Maitland Level 3

06.04.2021
20.09.2021

26.03.2021
28.03.2022

28.03.2021
07.03.2022

Kursstart 2022:

Jan Herman van Minnen
Werner Nafzger

Jan Herman van Minnen é

Pieter Westerhuis

Jan Herman van Minnen é

Pieter Westerhuis

Kursdaten folgen

Cranio Sacral Therapie Einführungsmodul CST

Einführungsmodul CST:

Pädiatrie

Modul Wahrnehmung:
Modul Säure - Base

24.02.2021

28.06.2021
17.05.2021

02.06.2021
01.12.2021

Referent: Rob Kwakman,

Osteo.D.O

Mulligan Concept - Mobilisation with Movement
Kursstart 2021: 07.05.2021 Referent: Johannes Bessler

DGSA - Dry Needling & Triggerpunkt

Advanced-Kurs Upper Body DN
Top30 DN
Advanced-Kurs Lower Body DN

Top30 Kombi
Prüfungsvorbereitung

10.09.2021
25.05.2021 /16.09.2021 /14.10.2021
28.05.2021 /19.11.2021
22.06.2021
26.11.2021

Weiterbildungszentrum Emmenhof,
Emmenhofallee 3, 4552 Derendingen, Tel: 032 682 33 22

Weiterbildung Morbus Parkinson
Zweitägige Kurse

je am 11./12. Juni 2021 und 12./13. November 2021

Kursort Zürich

Inhalt:

- Neuropathologie MP

- Symptomatik: Körperfunktionsebene,
Aktivitätsebene, Partizipations-Kontextebene

- Quick Reference Cards, Anamnese, Befund,

stadienspezifische Behandlungsziele

-Therapie: medikamentös, invasiv(THS),
evidenzbasierte Physiotherapie

- Fallbeispiele, Praxisbezug

Ruth Hänggi Schickli, MSc, PT FH

Praxis für Neuro-Rehabilitation GmbH

Mühlegasse 25, CH-8001 Zürich

info@praxisneuro.ch, www.praxisneuro.ch

Bitte Prospekt verlangen

Weiterbildung DIPO-Pferdeosteotherapeut*in
Start in Dülmen am 28. / 29.08.2021
Start in Bopfingen am 18./19.09.2021

Jetzt anmelden aufwww.osteopathiezentrum.de

Umfassendes Weiterbildungsangebot an den Standorten
Dülmen, Bopfingen und Lüneburg:

DIPOh\

• Pferde-/Hundeosteopathie
• Pferde-/Hundephysiotherapie
• Manuelle Therapie

Hundeosteopathie:
• Nächster Kursstart am 14.08.2021

• Fortbildungen
• Sattelexperte
und mehr

Anerkannt vom Bundesverband Selbstständiger Physiotherapeuten IFKe.V.

Mitwick 32 • 48249 Dülmen • Tel.: +49 (0) 2594 782270
info@osteopathiezentrum.de • www.osteopathiezentrum.de

www.Dhvsioswiss.ch
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Manuelle Triggerpunkt-Therapie & Dry Needling 2021

Manuelle Triggerpunkt-Therapie Modul 1

Rumpf-, Nacken-, Schultermuskeln (5 Tage)

Datum folgt Ort folgt D. Bühler/A. Gürtler
10. - 14.03. Landeyeux NE en français B. Grosjean
06. - 10.10. Winterthur R. Koller - Biel

28.-30.10. & Burgdorf/BE Y. Mussato Widmer
15. / 16.11.

29.09.-03.10. Lausanne en français B. Grosjean

Manuelle Triggerpunkt-Therapie Modul 2 Voraussetzung m 1

Extremitäten-, Kopf--, Gesichts-, Kaumuskeln, Entrapments (5 Tage)
04. - 06.03. & Burgdorf/BE Y. Mussato Widmer

22. / 23.03.

23.-27.08. Winterthur R. Koller - Biel

08.- 12.09. Landeyeux NE en français B. Grosjean
04.-08.10. Basel H. Tanno

Workshops Voraussetzung M 1

11.04. "Épicondylite et genou chronique"
Fribourg B. Grosjean

23.04. "Myofaszialer Kopfschmerz"
Zürich Y. Mussato Widmer

15. & 16.05. "Ellbogenschmerzen"
Zürich R. Gautschi

12. & 13.06. "Hüft- und Leistenschmerzen"
Zürich R. Gautschi

04. & 05.12. "Ellbogenschmerzen"
Zürich R. Gautschi

15. Special Day - mit Jay Shah, USA

"New Frontiers in the Matrix of Chronic Myofascial Pain" - mit Jay Shah, USA
22.10.2021 Zürich

Myofasziale Schmerztherapie für Ärztinnen und Ärzte A 1

Manuelle Triggerpunkt-Therapie und DN von Rumpf-, Nacken- und
Schultermuskeln, Differentialdiagnostik
17.06. - 20.06. Diessenhofen auf Deutsch Dr. med. D. Grob

R. Gautschi

Administration durch SAMM: info@sarmrm.ch oder www.samm.ch

30.06. - 03.07. Fontaines en français Dr. med. V. Amstutz
B. Grosjean

Dry Needling DN 1 Voraussetzung M 1

Rumpf-, Nacken-, Schulter- und Gesässmuskeln (3 Tage)

Kursleiter: Dr. med. V. Amstutz & B. Grosjean
23. - 25.04. Landeyeux NE en français

03.-05.12. Lausanne en français

Kursleiter: Dr. med. H. Hofer, D. Bühler & A. Gürtler
18.-20.03. Burgdorf/BE
10.-12.09. Basel

Dry Needling DN 2 Voraussetzung DN 1 & M 2

Extremitäten-, Gesichts-, Kaumuskeln (3 Tage)

Kursleiter: Dr. med. V. Amstutz & B. Grosjean
07. - 09.05. Lausanne en français

19.-21.11. Landeyeux NE en français

Kursleiter: Dr. med. H. Hofer, D. Bühler &A. Gürtler
04.-06.11. Burgdorf/BE

Workshop DN 1 Voraussetzung DN 1

09.04. Fribourg en français

07.05. Rotkreuz

Dr. V. Amstutz / B. Grosjean
D. Bühler /A. Gürtler

Workshop DN 2 Voraussetzung DN 2 & WS DN 1

08.05. Basel

04.12. Basel

A. Gürtler / R. Koller - Biel

D. Bühler /A. Gürtler

Workshop DN "News, Tipps & Tricks" Voraussetzung WS DN 2 & DN-Prüfung

Datum folgt Zürich D. Bühler /J. Mathis

Prüfungen sicheres Dry Needling nach IMTT-Standard

29.05. Zürich d&f
18.09. Zürich d&f

Instruktorenteam IMTT

Instruktorenteam IMTT

Zertifizierungsprüfung Triggerpunkt-Therapeut IMTT®

13.11. Zürich d&f Instruktorenteam IMTT

Myofasziale Schmerztherapie für Ärztinnen und Ärzte A 2

Manuelle Triggerpunkt-Therapie und DN der Extremitätenmuskeln
02.09. - 05.09. Diessenhofen Dr. med. H. Hofer. & E. Aschl

R. Gautschi

Administration durch SAMM: info@sarmrm.ch oder www.samm.ch

Clinic Days & Journée Clinique Voraussetzung M 1

Kursleiter: Fr. Dr. med. E. Aschl, Dr. med. V. Amstutz & Dr. med. D. Grob
10.04. Fribourg en français Ort folgt

04.09. Winterthur Praxis Daniel Grob

26.08.-29.08. Fontaines en français Dr. med. V. Amstutz
B. Grosjean

Übungsgruppen Voraussetzung M 1

Kursorte: Basel, Bern, Zürich, Biel, Baar, Horgen / ZH, Biel / Bienne, Zug / Stans,
Chur, Bauma / ZH, Brugg, St. Gallen & Übungsgruppe für Ärzte in Bern

Kursleitung und weitere Informationen: siehe www.imtt.ch

Preise, Anmeldung und Informationen

Sekretariat IMTT
Baumschulstrasse 13
8542 Wiesendangen
Tel: 052 242 60 74

www.imtt.ch

pmModuQua



Best Practice: Schwindel - online
Fachaustausch über posturale Kontrolle und Gangsicherheit
bei Patientinnen mit Schwindel. Es geht um Möglichkeiten
zur Testung und Therapieoptionen. Wir konnten sieben
Referentinnen aus verschiedenen Professionen gewinnen.

Freitag, 26. März 2021, 13.30-17.30 Uhr
Kosten: 50 CHF

Anmeldung bis am 14. März 2021

über www.usz.ch/schwindelsymposium2021
Kontakt: Universitätsspital Zürich

Physiotherapie Ergotherapie USZ
Universität*

peu@usz.ch UM Spital Zürich

zh
aw

Gesundheit
Jetzt

anmelden

Weiterbildung
Gesundheitsberufe
Kurs, Zertifikats-, Diplom- oder Masterprogramm?
Bei uns finden Sie für jeden Abschnitt Ihres Berufslebens

ein passendes Weiterbildungsangebot.

Infoanlässe
Di, 27. April 2021,18 Uhr
Sa, 2. Oktober 2021,14 Uhr

ZHAW, Katharina-Sulzer-Platz 9,

Winterthur

Anmeldung und Programm:

zhaw.ch/gesundheit/infoanlass-weiterbildung

BECKENBODEN
PHYSIOTHERAPIE

AUFBAUKURSE

Onkologie und der Beckenboden

24.-25. März 2021

Neurologie und der Beckenboden

03.-04. Juni 2021

Geriatrie und der Beckenboden
01. - 02. September 2021

(Terminverschiebungen möglich)

CAS UND MASTER IN

PELVIC PHYSIOTHERAPY

Start der neuen Lehrgänge im

September 2021

Alle Infos unter www.somt.ch

Pelvic Education

Alpenstrasse 45 | CH-3800 Interlaken
info@somt.ch | www.somt.ch
+41 (0)33 828 88 68

www.phvsioswiss.ch



Bildungszentrum REHAstudy
Bad Zurzach und Winterthur
Telefon 056 265 10 20

WWW.rehastudy.ch BildungszentruBildungszentrum"!
REHAStudy

021 - Kurse in Bad Zurzach

SSE Square Stepping Exercise ygï-
Kursdaten: 21. April 2021

Dozent: Edmund Boettcher
Kosten: CHF 240.-

Yoga und das Nervensystem vjst-J-

Kursdaten: 25. bis 27. April 2021
Dozent: Florian Flockenholz

Kosten: CHF 690.-

ESP Themenkurs Hüfte
Kursdaten: 05. bis 06. Juni 2021
Dozent: Harald Bant
Kosten: CHF 460.-

021 - Kurse in Winterthur

Fasziengym und aktive Faszienarbeit
Kursdaten: 26. bis 27. April 2021
Dozent: Edmund Boettcher
Kosten: CHF 480.-

RückenYoga Trainerin - Basiskurs

Kursdaten: 8. bis 9. Mai 2021

Dozent: Monika A.Pohl
Kosten: CHF 480.-

Bewegungskontrolldysfunktion als Ursache unspezifischer
Schmerzen
Kursdaten: 17. bis 18. Juni 2021
Dozent: Hannu Luomajoki
Kosten: CHF 480.-

Jetzt schon planen!
Der ESP Sportphysio-Ausbildungs-Start 2021:

ESP Sportphysiotherapie - Ausbildung
Kursstart:
Kursdaten:

Dozenten:
Kosten:

01.11.2021
Woche 1:01.11.-05.11.2021
Woche 2:14.03. - 18.03.2022
Woche 3:13.06. - 17.06.2022
Woche 4: 31.10. - 04.11.2022
Woche 5: 06.03. - 10.03.2023
Woche 6: 05.06. - 09.06.2023
Harald Bant & Robert van den Berg
CHF 5'900.-

Jetzt anmelden unter www.rehastudy.ch
Wir freuen uns auf Dich!

EDUOUA

Zürcher Hochschule
für Angewandte Wissenschaften

zh Gesundheit

aw
Master of Science
in Physiotherapie
(MScPT)
Fit für die Zukunft
Das Gesundheitswesen wird immer komplexer
und stellt auch Physiotherapeutinnen und

-therapeuten vor neue Herausforderungen - und

Chancen. Nutzen Sie die Möglichkeit, sich
klinisch und wissenschaftlich weiterzuentwickeln,
und machen Sie sich fit für die Aufgaben und

Rollen der Advanced Physiotherapy Practice.

Schwerpunkte

Muskuloskelettal
mit OMT-Titel
Start jeweils Herbst 2021/2023

Sport, Pädiatrie,
Professionsentwicklung
Start jeweils Herbst 2022/2024

Studiengebühr: CHF 720 - pro Semester

Studientage: Mittwoch/Donnerstag
Dauer: 6 Semester berufsbegleitend

Persönliche
Studienberatung

Kontakt
studienberatungmscpt.gesundheit@zhaw.ch

Termine, Anmeldung und weiterführende
Informationen: zhaw.ch/gesundheit/mscpt

PHYSIOACTI VE 1.2021
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Next Level of
Digital Functional Training

» 9 m2 Trainingsfläche und Zusatztools

» 65 Zoll-Videowand

» 3D Non-marker-based Bewegungsanalyse

» 550 freie Übungen
(Kraft/Beweglichkeit/Koordination/Sprünge)

» Internationale Test- und Trainingsprotokolle

Entdecken Sie die
D-Wall in unserem
Video!

Oolgen Sie uns!

proxomed® Medizintechnik GmbH
Office Schweiz
Seestrasse 161

8266 Steckborn
Telefon +41 52 762 13 00

www.proxomed.ch

proxomed
für eine gesunde Gesellschaft



« Genius Eco und Factum novus-Trainingsgeräte

der FREI Swiss wurden ausgewählt auf Grund

der hervorragenden Qualität. Die digitale
Trainingssteuerung und Analyse für
kundenfreundliches Bedienen mit Chipkarte war ein

weiterer wichtiger Grund. Das harmonische
und schöne Design lädt Physiotherapeuten und

Patienten gleichermassen ein, damit zu arbeiten. »

Caroline Dixon Gerber,

Inhaberin PhysioA.R.T. Zentrum

PhysioA.R.T. Zentrum

Individuelle Therapie mit
Trainingsgeräten von FREI

Im PhysioA.R.T. Zentrum in Regensdorf steht der

Patient im Mittelpunkt. Hohe Behandlungsqualität,

eine angenehme Raumatmosphäre und eine

innovative und hochwertige Ausstattung unterstützen

die rasche Besserung der Beschwerden und die,

schnelle Rückkehr in den Alltag und zur Arbeit.

Die grosszügige Trainingsfläche ist mit den modernsten

Trainingsgeräten der FREI GENIUS ECO Serie

sowie der FACTUM NOVUS Serie ausgestattet.

Infohotline: 043 8114700

www.frei-swiss.ch
BlföB

ggj shop.frei-swiss.ch Member of Zimmer Group

FREI SWISS AG 8800 Thalwil/Zürieh Tel. 043 811 47 00 info@frei-swiss.ch
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